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AVIZUL BIROULUI SECȚIEI ȘTIINȚE SOCIALE, ECONOMICE,  

UMANISTICE ȘI ARTE 

 

asupra raportului proiectului pentru concursul „Stimularea excelenței în cercetare”  

pentru anii 2025-2026,  

25.80012.0807.51SE Dimensiuni socio-culturale și semiotice ale expresiei timpului în limbile 

română, germană și franceză, dr. Lilia TRINCA,  

Prioritatea Strategică IV. Provocări societale, Universitatea de Stat „Alecu Russo” din Bălți, 

perfectat în baza audierii raportului și a concluziilor experților delegați  

(Biroul Secției Științe Sociale, Economice, Umanistice și Arte a Academiei de Științe a 

Moldovei din 22 decembrie 2025) 

 

I) Atingerea scopului, obiectivelor și rezultatelor declarate în propunerea de proiect 

în corelare cu cele obținute după implementarea proiectului: 

Scopul și obiectivele propuse pentru etapa 2025 au fost atinse într-o măsură adecvată, cel 

puțin aspectele concrete și cuantificabile planificate. S-au propus identificarea unor expresii care 

codifică noțiunea de timp în limbile română, germană și franceză, constituirea unui corpus al 

acestora, examinarea mecanismelor lor și catalogarea și organizarea digitală a corpusului astfel 

constituit, conturarea unor direcții de analiză în vederea identificării convergențelor și 

divergențelor dintre cele trei limbi studiate, precum și diseminarea rezultatelor preliminare ale 

cercetării. Activitățile descrise corespund în mod adecvat scopului și obiectivelor propuse: a fost 

colectat și digitalizat un corpus de 480 de expresii, 75 dintre care au fost deja complet integrate 

în structura comparativă propusă. Din raport nu reiese clar dacă masa rotundă planificată pentru 

diseminarea rezultatelor a fost deja organizată sau nu; nu sunt indicate date privind organizarea 

ei. 

 

II) Diseminarea rezultatelor obținute (numărul de publicații): 

A fost planificată o masă rotundă pentru diseminarea rezultatelor, dar raportul nu conține 

date cu privire la organizarea ei. În schimb, sunt menționate participări la multiple conferințe 

internaționale, iar numărul comunicărilor prezentate este de 11 (cu toate că raportul nu conține 

lista acestor comunicări, sunt enumerate doar denumirile conferințelor). A fost publicat un singur 

articol științific, trei articole fiind în curs de publicare. 

 

III) Valoarea socio-economică a rezultatelor obținute (brevete de invenție, alte forme 

de proprietate intelectuală, materializarea rezultatelor, perspective de implementare etc): 

Valoarea socio-economică a unui proiect de acest gen nu poate fi cuantificată „obiectiv”. 

Cu toate acestea, valoarea rezultatelor obținute în cadrul acestui proiect se manifestă prin 

clarificarea unor structuri conceptuale prezente în cele trei limbi studiate în cadrul proiectului și 

prin crearea unui instrument care va permite cercetătorilor interesați să identifice convergențe și 

divergențe în ceea ce ține de modalitățile de exprimare a timpului. Aceste lucruri pot clarifica 
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diverse fenomene lingvistice și culturale, ceea ce este în sine valoros. Argumentul autorilor că un 

asemenea proiect contribuie la dialogul intercultural este suficient de convingător, accentuând 

valoarea lui socială. 

 

IV) Colaborarea la nivel internațional și național: 

Colaborarea internațională în cadrul proiectului s-a manifestat prin stagii de documentare, 

sprijin al partenerilor internaționali pentru identificarea aspectelor relevante, precum și 

participarea la multiple manifestări științifice menționate în raport. Aceste acțiuni permit, după 

cum afirmă autorii, crearea unei rețele ce să permită atât aprofundarea cercetării, cât și 

diseminarea rezultatelor ei. La nivel național, raportul vorbește în termeni vagi despre crearea 

unor rețele de colaborare inter-universitare și despre dialogul cu diverse instituții culturale, dar 

fără a menționa niciuna dintre ele - deci nu există suficiente date pentru a evalua colaborarea la 

nivel național. 

Punctaj mediu acordat: 23,4 

 

Concluzii, recomandări:  
În ceea ce ține de dimensiunile concrete și cuantificabile, proiectul a atins în mod 

satisfăcător obiectivele asumate pentru etapa 2025. Constituirea și digitalizarea corpusului, 

precum și conturarea cadrului comparativ reprezintă rezultate apreciabile. Diseminarea 

rezultatelor se exprimă printr-un număr semnificativ de comunicări științifice internaționale, 

raportat la dimensiunea echipei, deși unele informații lipsesc sau sunt insuficient documentate 

(masa rotundă, lista comunicărilor, colaborarea națională). Valoarea proiectului este în principal 

științifică și culturală, contribuind la clarificarea unor structuri conceptuale ale expresiei timpului 

și, respectiv, la dialogul intercultural prin intermediul cunoașterii reciproce a unor structuri 

expresive prezente în trei culturi europene (română, germană și franceză). 

Se propune calificativul general: BINE 

Raport aprobat 

 

 

 

Conducătorul 

Secției Științe Sociale, Economice,  

Umanistice și Arte a AȘM                                                                mem. cor. Ion HADÂRCĂ 

 

 

Secretar Științific al Secției Științe Sociale, Economice,  

Umanistice și Arte a AȘM                                                                         dr. Natalia PROCOP 


